
Odia: Translation Notes for Jude
Formatted for Translators

Page 1 of 4 generated on Mon Mar 10 21:14:37 2025



©2022 Wycliffe Associates
Released under a Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International License. 

Bible Text: The English Unlocked Literal Bible (ULB)
©2017 Wycliffe Associates
Available at https://bibleineverylanguage.org/translations
The English Unlocked Literal Bible is based on the unfoldingWord® Literal Text, CC BY-SA 4.0. The original work of the
unfoldingWord® Literal Text is available at https://unfoldingword.bible/ult/.
The ULB is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International License. 

Notes: English ULB Translation Notes
©2017 Wycliffe Associates
Available at https://bibleineverylanguage.org/translations
The English ULB Translation Notes is based on the unfoldingWord translationNotes, under CC BY-SA 4.0. The original
unfoldingWord work is available at https://unfoldingword.bible/utn.
The ULB Notes is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International License. 

To view a copy of the CC BY-SA 4.0 license visit http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/ 

Below is a human-readable summary of (and not a substitute for) the license.
You are free to:

Share — copy and redistribute the material in any medium or format. Adapt — remix, transform, and build upon the
material for any purpose, even commercially. 
The licensor cannot revoke these freedoms as long as you follow the license terms.
Under the following conditions:

Attribution — You must attribute the work as follows: "Original work available at https://BibleInEveryLanguage.org."
Attribution statements in derivative works should not in any way suggest that we endorse you or your use of this work. 
ShareAlike — If you remix, transform, or build upon the material, you must distribute your contributions under the same
license as the original. No additional restrictions — You may not apply legal terms or technological measures that legally
restrict others from doing anything the license permits. 

Notices:
You do not have to comply with the license for elements of the material in the public domain or where your use is
permitted by an applicable exception or limitation.
No warranties are given. The license may not give you all of the permissions necessary for your intended use. For
example, other rights such as publicity, privacy, or moral rights may limit how you use the material.

Page 2 of 4 generated on Mon Mar 10 21:14:37 2025



Jude 1:1
ଯିହୂଦା,ଜଣେ ଦାସ
ଯିହୂଦା ଯାକୁବଙ୍କ ଭାଇ. ଅନ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତରର : "ମୁ ଯିହୂଦା, ଜଣେ ଦାସ |"(ଦଖ :
ଅନୁବାଦ ନାମଗୁଡ଼କି)
ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ଭାଇ
ଯାକୁବ ଓ ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ଭାଇମାନ ଅଟନି୍ତ |
ପିତା ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ପି୍ରିୟମୋନେ
“ପିତା ଈଶ୍ୱର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭଲ ପାଆନି୍ତ "
ଓ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ରଖିଲେ
“ଏବଂ ଏବ ସୁରତ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଖ୍ରୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ”
ଆପଣେଙ୍କ ପାଇଁ ଦୟା ଓ ଶାନେି୍ତି ଓ ଭଲେପାଇବା ବହୁଗୁଣେିତ ହେଉ
."ତୁମ୍ଭ" ସୁଚାଏ ସମସ୍ତ ଖ୍ରୀଷି୍ଟଆନ୍ ମାନଙୁ୍କ ଯିଏ ଏହ ିଚଠିି ଗ୍ରହଣେ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ |
ଅନ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର "ଆପଣେଙ୍କ ପ୍ରତ ିଦୟା.ଶାନି୍ତ ଓ ପ୍ରମ ବହୁତ ବାର ବୃ ହଉ."
(ଦଖ: ତୁମ୍ଭର ବଭିନି୍ନ ତା)
Jude 1:3
ମେଁୁ ସମେସ୍ତି ସମ୍ଭବକୁ ନେଇ ତୁମ୍ଭକୁ ଲେଖିବାକୁ ପ୍ରିୟାସ କରୁଥିଲେି
“ମୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଲଖିବାକୁ ବହୁତ ଉତୁ୍ସକ ଥିଲ"ି (ଦଖ: ତୁମ୍ଭର ପ୍ରକାରତା)
ଆମେର ସାଧାରଣେ ପରିତ୍ରାଣେ
“ଆମ ସହ ିପରିତ୍ରାଣେର ଅଂଶୀ ହବା ” (ଦଖ: ଅନ୍ତଭର୍ଭୁ କ୍ତ)
ମୋର ଲେଖିବାର ଥିଲୋ
“ମାର ବଶଷ କିଛ ିଲଖିବା ଜରୁରୀ ଅନୁଭବ କଲ ିବା "ମୁ କିଛ ିଜରୁରୀ ଲଖିବା
ପାଇ ଅନୁଭବ କଲ”ି
ସମେ୍ୱାତ କର ଦୃଢ ବଶି୍ୱାସ ପାଇଁ ତୁମ୍ଭକୁ ସଂଘଷର୍ଷ କରିବାକୁ ପଡବି
"ପ୍ରାତ୍ସାହତି କର ସତ ଶିା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭକୁ ପ୍ରତରିା କରିବାକୁ ପଡବି”
ହେସ୍ତିାନେ୍ତିର କଲେ
“ଈଶ୍ୱର ଏହ ିସତ୍ୟ ଶିା ପ୍ରଦାନ କଲ”
କିଛ ିଲୋକ ଲୁେଚକିରି ଆସନେି୍ତି
“କିଛ ିଲାକ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସମାନଙ୍କ ଧ୍ୟାନ ଆକଷର୍ଭଣେ ନ କରି ଆସଛିନି୍ତ"
ଯାହୋର ଦଣ୍ଡାଜ୍ଞା ବଷିୟର ବହୁତ ଆଗରୁ ଲେଖା ଯାଇଥିଲୋ
“କିଛ ିକାଳ ପୁବର୍ଭରୁ ଲଖା ଯାଇଥିଲା ଯ କି ଏହ ିଲାକମାନ ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ
ହବ ”
କିଏ ଆମେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନୁେଗ୍ରିହେକୁ କାମୋଦୂରତା ଭାବର ପରିବର୍ଷନେ କରିବ
“କିଏ ଶିା ଦଅିନି୍ତ ଯ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ଅନୁମତର ଜଣେ ଯୌନ ପାପର
ଲପି୍ତ ରହନି୍ତ"
ଯିଏ ଏକ ମୋତ୍ର ଆମେର ଗୁରୁ ଏବଂ ପ୍ରିଭୁ,ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଅସି୍ୱକାର କରନେି୍ତି
ଏହ ିଲାକମାନ ଶିା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ସତ୍ୟ ନୁହନି୍ତ କିମ୍ୱା କବଳ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ
ନକିଟକୁ ମାଗର୍ଭ ନୁହନି୍ତ .
ଅସି୍ୱକାର କରିବା
କହବିା କଥା ଯ ସତ କିଛ ିନାହିଁ |
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ମେଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ମେନେ ପକାଇଦବାକୁ ଇଚ୍ଛା କର
“ମୁ ତୁମ୍ଭକୁ ମନ ପକାଇଦବା ପାଇ ଚାହୁଛ”ି
ତୁମ୍ଭ ସବୁକିଛ ିଜାଣେ
ଯିହୂଦା ମୁଖ୍ୟତଃ ମାଶାଙ୍କ ଲଖିିତ ଗୁଡକୁି ସୁଚାଏ ଯ ସମାନ ଶିା ପାଇଛନି୍ତ |
ଅନ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତରର : “ତୁମ୍ଭ ମାଶାଙ୍କ ଲଖିିତ ଗୁଡକୁି ଜାଣେ |" (ଦଖ: ସ୍ପଷ୍ଟବାଦୀ
ଏବଂ ନଃିସଗ୍‌ଧ ଭାବର )
ପ୍ରିଭୁ ଏକ ସମେୟର ମିେଶର ଦଶରୁ ଲୋକମୋନେଙୁ୍କ ଉାର କଲେ
“ବହୁତ ପୂବର୍ଭରୁ ମିଶରରୁ ଇସ୍ରାଏଲ୍ମାନଙୁ୍କ ପ୍ରଭୁ ବଞ୍ଚେଇଲ"
କିନୁ୍ତ ଏହୋ ପର
“କିଛ ିସମୟ ପର” କିମ୍ୱା " କିଛ ିକାଳପର ଘଟଅିଛ”ି
ସମୋନେଙ୍କର ନେଜିର ରାଜତ୍ୱ
ଦୂତଗଣେ ସମାନଙୁ୍କ ଦତ୍ତ ନଜିର ସି୍ଥିତ ିଓ ସମାନଙ୍କ ଦତ୍ତ ଦାୟିତ୍ୱଗୁଡକୁି ବଜାଇ ରଖି
ପାରିଲ ନାହିଁ |

ସମୋନେ ଉଚତି୍ ନେବିାସ ସ୍ଥାନେ ଛାଡଦଲେ
“ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସହ ିସମପର୍ପିତ ସ୍ଥିାନକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କଲ”
ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମୋନେଙୁ୍କ ଅନେନେ୍ତି ଅନ୍ଧକାରର ଜରର ରଖିଛନେି୍ତି
"ପ୍ରଭୁ ଏହ ିଦୁତମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ଧାକାରର ବୀ କଲ "
ମେହୋନେ ଦନିେ
ଅନି୍ତମ ଦନିର ପ୍ରଭୁ ସମସ୍ତଲାକଙୁ୍କ ବଚିାର କରନି୍ତ .
Jude 1:7
ଏହୋ ସହେପିରି
ଏହାର ତୁଳନାର କିପରି ସ୍ୱଗର୍ଭଦୁତମାନ ଛାଡଦଲ ସଦାମ ଓ ଗମାରାଙୁ୍କ
ଲାକମାନଙ୍କର ସମପର୍ପିତ କାମ କରିବାକୁ.
ଓ ସମୋନେଙ୍କ ଆଖପାଖର ସହେରଗୁଡକି
" ଓ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଅନ୍ୟ ସହର ଗୁଡକୁି "
ଗାଟଏି ସମୋନେ ସଦୃଶ୍ୟର ସମୋନେ ଅନୁେକରଣେ କଲେ
ସଦାମ ଓ ଗମାରା ଯାନ ଅନୈତକିତା କରିବା ପାଇ ସହ ିରୂପର ଦୂତମାନଙୁ୍କ
ଅନୁକରଣେ କରିବା ପାଇ ମ ବଷିୟଗୁଡକି ଅନୁକରଣେ କଲ .
ବ୍ୟଭଚିାର କରିବା ପାଇଁ ଓ ନେଜିର ଅପ୍ରିାକୃତକି ଇଛା ପାଇଁ
ବବିାହ ବାହ୍ୟପାଶର୍ଭର ଲାକମାନ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ଭ ରଖିଲ | ଏବଂ ପୁରୁଷମାନ
ପୁରୁଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟ ସହବାସ କଲ ଓ ମହଳିାମାନ ମହଳିାମାନଙ୍କ ସହତି.ସହବାସ
କଲ |
ସମୋନେ ଦଇଥିଲେ
"ସଦାମ ଓ ଗମାରାର ଲାକମାନ ଦଇଥିଲ"
ଉଦାହେରଣେ ରୁପର ଯିଏ କଷ୍ଟ ପାଆନେି୍ତି ଯାହୋ ଅନେନେ୍ତି ନେଆିଁର ଦଣ୍ଡ ଅଟ
ଲାକଙ୍କ ବନିାଶ ପାଇ ସଦାମ ଓ ଗମାରା ଗାଟଏି ଉଦାହରଣେ ସ୍ୱରୂପ ଯିଏ ପ୍ରଭୁଙୁ୍କ
ଅସ୍ୱୀକାର କରନି୍ତ .
ଏମେନେ ମେଧ୍ୟ ଅପବତି୍ର
“ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାଏ ଯଉମାନ ଈଶ୍ୱରଙୁ୍କ ଆଗ୍ରାହ୍ୟନ କରନି୍ତ , ଯଉମାନ
ଆପଣୋ ଶରୀରକୁ ଅନୈତକି ଯୌନକି୍ରିୟା ଦ୍ୱ ାରା ପ୍ରଦୁଷଣେ କରନି୍ତ ଯପରି ଗାଟଏି
ଝରଣୋର ଆବଜର୍ଭନାକୁ ଫାପାଡବିା ଦ୍ୱ ାରା ପାଣେି ପିଇବା ନମିନ୍ତ ଅଯାଗ୍ୟ ହାଇଥାଏ.
ଗୌରବଶାଳୀ ଲୋକଙ୍କ ବଷିୟର
“ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଅଦୁ୍ଭତ ଦୂତଙ୍କ ବଷିୟର”
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ଶରୀର ବଷିୟର ତକର୍ଷ କରିବା
ଶରୀରର ଅ‌ଧିକାର କିଏ ନବ. ସଇ ବଷିୟର ସମାନ ତକର୍ଭ କରୁଥିଲ ଅନ୍ୟ
ଭାଷାନ୍ତରର : “କିଏ ଶରୀରରକୁ ଅ‌ଧିକାର ନବ ସହ ିବଷିୟର ତକର୍ଭ. (ଦଖ:
ସ୍ପଷ୍ଟବାଦୀ ଏବଂ ନଃିସଗ୍‌ଧ ଭାବର )
(ମେୀଖାୟଲେ) ତାଙ୍କ ବରୁିର ଅଭଯାଗ ଆଣେିବା ପାଇଁ ସାହେସ ନେ ଥିଲୋ
ମୀଖାୟଲ ଶଇତାନକୁ ଗାଳି ଦବାଠାରୁ ବଚୁି୍ୟତ ହଲ | ଅନ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତର “ସ
ଦୁରଇ ରଖିଲ”
ଦଣ୍ଡାଜ୍ଞା କିମେ୍ୱା ଅପମୋନେ ଶବ୍ଦଗୁଡକି
“ଦୃଢ ସମାଲାଚନା କିମ୍ୱା ଅନାଦର ଶବ୍ଦଗୁଡକି ”
କିନୁ୍ତ ଏହେ ିଲୋକମୋନେଙୁ୍କ
“ଏହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ" ପୂବର୍ଭର ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କରାଯାଇଥିବା ‌ଧମର୍ଭଭ୍ରଷ୍ଟ ଲାକମାନ.
ସବୁ ବଷିୟର ଅପମୋନେ ଯ ସମୋନେ ବୁଝନିେି୍ତି ନୋହେିଁ
“ଅଭଦ୍ରପୁବର୍ଭକ ଯ କୌଣେସ ିବଷିୟ ବରୁିର କଥା କହନି୍ତ ଯ ସମାନ କିଛ ିବି
ଅଥର୍ଭ ଜାଣେନି୍ତ ନାହିଁ”
କୟିନେର ରାସ୍ତିା
କୟିନ ତାଙ୍କ ଭାଇ ହବଲର ହତ୍ୟା କଲ
ବଲିେୀୟମେଙ୍କ ମେଜୁରିର ତୃଟ ିପାଇଁ
ବଲିୀୟାମ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବାଣେୀ କରିବା ପାଇ ଟଙ୍କା ମାଗିବା
କାରହେର ବଦଦ୍ର ାହେ
କାରହ ମାଶାଙ୍କର ନତୃତ୍ୱ  ଓ ହାରାଣେର ଯାଜକତ୍ୱ  ବରୁିର ବଦ୍ର ାହ କଲ |
Jude 1:12
ଯିହୂଦାଙ୍କ ଗାଟଏି ତୁଳନାତ୍ମକ ରୂପର ଶୃଙ୍ଖଳା କ୍ରିମାଗତ ସହ ରହଅିଛି
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ଏହେ ିଲୋକମୋନେ
“ଏହ ିଲାକମାନ" ଅଥର୍ଭାତ୍ ‌ଧମର୍ଭଭ୍ରଷ୍ଟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ |
କଉଁ ଲୁେଚଥିିଵା ପ୍ରିବାଳ ଶ୍ରିଣେୀ
ପାଣେିର ତଳ ଚଟାଣେ ପରି ରହନି୍ତ ଯାହା କି ଜାହାଜ ଡୁବବିା ପାଇ ବପିଦ ଥାଏ
ସହପିରି ଏହଲାକ ମାନବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତ ିବପିଦ ଅଟନି୍ତ“ ଅନ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତରର :
କିଏ ସହ ିବପିଦଜନକ ଚଟାଣେ ପରି ତଳ ଲୁଚ ିଅଛ ି| (ଦଖ: ତୁଳନାତ୍ମକ)
ତୁମ୍ଭ ପ୍ରିମେ ଭାଜିର,ଯବ ସମୋନେ ଆପଣେଙ୍କ ସହେ ଭାଜନେ କରନେି୍ତି
" ଆପଣେଙ୍କ ସହଭାଗିତା ଭାଜିର ଖାଆନି୍ତ . ଯତବ ସ ଅପଣେଙ୍କ ସହ ଭାଜନ
କରନି୍ତ
ପାଣେି ବନିୋ ବାଦଲେ
ବାଦଲ କିପରି ଉଦ୍ୟାନର ପାଣେି ପ୍ରଦାନ କରନାହିଁ, ସହପିରି ଏହ ିଲାକମାନ
,ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ପାଇ ଯତ୍ନ ନଅିନି୍ତ ନାହିଁ | (ଦଖ: ତୁଳନାତ୍ମକ)
ଶରତ ଋତୁର ଗଛ ବନିୋ ଫଳ
କିଛ ିଗଛ ଗ୍ରୀଷ୍ମର ଶଷର ଫଳ ଉପୁଜାନି୍ତ ନାହିଁ| ତଣେୁ ଏହ ି‌ଧମର୍ଭଭ୍ରଷ୍ଟ ଲାକମାନଙ୍କ
‌ଧାମର୍ପିକତାର ବଶି୍ୱାସ ଓ କମର୍ଭଗୁଡକି ନ ଥାଏ |(ଦଖନୁ୍ତ: ତୁଳନାତ୍ମକ)
ଫଳ ବନିୋ ଦୁଇ ଥର ମେୃତ,
ଗଛପରି ଦୁଇଥର ମୃତ ହାଇଛନି୍ତ ଯପରି କାକର ଫଳ ଉତ୍ପନ କର ନାହିଁ ସହପିରି
‌ଧମର୍ଭଭ୍ରଷ୍ଟ ଲାକମାନଙ୍କ ଅଥର୍ଭ ନ ଥାଏ ଓ ସମାନଙ୍କ ଜୀବନ ‌ଧାରଣେର କିଛ ିମାନ ନ
ଥାଏ |(ଦଖ: ତୁଳନାତ୍ମକ)
ମେୂଳ ଦ୍ୱ ାରା ଉପୁଡା ଯିବ
ଗଛପରି ପୁରାପୁରି ମୂଳ ଜମିରୂ ସମ୍ପୁର୍ଭ ବାହାର କରାଯାଇଛ,ି ସହପିରି ‌ଧମର୍ଭଭ୍ରଷ୍ଟ
ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରମଶ୍ୱରଙ୍କ ଜୀବନର ସ୍ରାତରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଲଗା କରାଯାଇଅଛ ି|
ସମେୁଦଦ୍ର ର ବଶିୃଙ୍ଖଳ ତରଙ୍ଗ
ସମୁଦ୍ର ର ଉତ୍ତାଳ ଲହରୀ ଯପରି ଗାଟଏି ପ୍ରବଳ ପବନର ଉଡୁଛ ି,ସପରି ‌ଧମର୍ଭଭ୍ରଷ୍ଟ
ଲାକମାନଙ୍କର କଠାର ମୂଳଦୁଆ ବଶି୍ୱାସର ଦୃଢ ନ ଥାଏ ଓ ସହଜର ଅନ୍ୟ ଦଗିକୁ
ବାହ ିନଇଯାଏ (ଦଖ: ତୁଳନାତ୍ମକ)
ଫଣେ ସ୍ୱରୂପ ନେଜିର ଗାଟଏି ଲୋଜର କଥା ବାହୋରି ଥାଏ
ପବନ ରୁପର ବଶିୃଙ୍ଖଳ ଲହରୀ ମଇଳା ପାଣେିକୁ ହଲଚଲ କରି ଉପରକୁ ଉଠାଏ
,ତବ ଏହ ିଲାକମାନଙ୍କ ତାଙ୍କର ମିଛ ଅଧ୍ୟାପନା ଓ ନଜିର କାଯର୍ଭ୍ୟ ମାଧ୍ୟମର
ଲାଜର ପାତ ିହୁଅନି୍ତ |
ବୁଲୁେଥିବା ତାରାମୋନେ ଯାହୋର ଅନ୍ଧାକାରର ସବୁଦନିେ ପାଇଁ ଅନ୍ଧାର କରାଯାଇଛି
ସହପିରି କିଛ ିତାରାମାନ ଅପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ଦଗିର ଘୁରିବୁଲନି୍ତ ସହପିରି ତୁମ୍ଭ ଏହି
ଲାକାମନଙ୍କ ପଥ ଅନୁକରଣେ କରିବା ଉଚତି୍ ନୁହ | (ଦଖ: ତୁଳନାତ୍ମକ)
Jude 1:14
ଯିହୂଦା ‌ଧମର୍ଭଭ୍ରଷ୍ଟ ଲାକମାନଙ୍କ ବରା‌ଧର କହବିା ଜାରିରଖିଛନି୍ତ
ଏହେ ିଲୋକମୋନେ........... ସମୋନେଙ୍କର କାମେ ......ସମୋନେ ଅଟନେି୍ତି .......
ଏହାର ଅଥର୍ଭ ‌ଧମର୍ଭଭ୍ରଷ୍ଟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଲଲ୍ଲେ ଖ କର |
ଆଦମେଙ୍କଠାରୁ ସପ୍ତିମେ ପଂକି୍ତି
ଆଦମଙ୍କଠାରୁ ସପ୍ତମ ପୀଢ଼ ି|କିଛ ିଅନୁବାଦ ହଇପାର ତାହା ଷଷ୍ଠ ପଂକି୍ତର କହବିା
ନଭିର୍ଭର କର ଯଦ ିଆଦାମଙ୍କଠାରୁ ଗାଟଏି ପିଢ ିରୂପର ଗଣୋଯାଏ |
ଦଖ,ପ୍ରିଭୁ…
“ମନାଯାଗକର, ପ୍ରଭୁ”,କିମ୍ୱା “ଦଖ,ପ୍ରଭୁ”
ସବୁ କଠିନେ କଥାଗୁଡକି
“ସବୁ କକର୍ଭଶ ଶବ୍ଦଗୁଡକି”
ଅସନେ୍ତିାଷ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତି ,ଅଭଯାଗ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତି
ଲାକ ଯାହାର ଅବଜ୍ଞାକାରୀ ହୃଦୟ ,ଓ ସବୁବଳ ଠିକ କଥା କରିବାର ପ୍ରବଳ
ବରା‌ଧୀ . ଅସନ୍ତାଷ ପ୍ରକାଶ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଏମିତ ିନୀରବର କରନି୍ତ ,ଅଭଯାଗ

କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଏହପିରି ଅ‌ଧିକା ମୁକ୍ତର କରନି୍ତ |
କଳହେ ପି୍ରିୟ ଅହେଙ୍କାରୀ
ଲାକ ଅଛନି୍ତ ଯଉମାନ ନଜିକୁ ପ୍ରଶଂସା କରନି୍ତ ଯାହାକି ଅନ୍ୟମାନ ଶୁଣେିପାରିବ |
Jude 1:17
ସମୋନେ ଆପଣେଙୁ୍କ କହେଲେ
“ପ୍ରରିତମାନ ଆପଣେଙୁ୍କ କହଲ"
ସମୋନେଙ୍କ ଯିବାପର…ଏମୋନେ ସମୋନେ ଅଟନେି୍ତି
ଯିହୂଦା ଉପହାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦଶର୍ଭାନି୍ତ |
ସମୋନେ ଯଉଁମୋନେ ମେତଭଦର କାରଣେ
“ଉପହାସ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତମାନ ବଶି୍ୱାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବବିାଦ ତଆିରି କର”
ସମୋନେ କାମେୁକ
“ଉପହାସକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୌନ ପାପ ନମିନ୍ତ ଅନୁସରଣେ କରାଇବ |
Jude 1:20
ନେଜ ନେଜିର ନେମିେର୍ଷାଣେ ରୂପର
ଯପରି ଆପଣେମାନ ଶରୀରର ବଲବାନ ଓ ସ୍ୱସ୍ଥି୍ୟବାନ ହାଇ ବକିଶିତ ହୁଅନି୍ତ ,
ସହପିରି ଆପଣେମାନ ଶରୀର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଜ୍ଞାନର ମନ ଏବଂ ଆତ୍ମାର ବଲବାନ ଓ
ବକିଶିତ ହୁଅ
ଦଖ..
“ଆଗ୍ରହ ସହତି ଅଗ୍ରଗାମୀ ହୁଅନି୍ତ…”
Jude 1:22
କିଛ ିଲୋକ ଯିଏ କି ସନ୍ଦେହେର ଅଛନେି୍ତି
“କିଛ ିଲାକ ଅଛନି୍ତ ଯିଏ କି ବଶି୍ୱାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ଈଶ୍ୱର ହିଁ ଈଶ୍ୱର ଅଟନି୍ତ”
ନେଆିଁରୁ ସମୋନେଙୁ୍କ ଛଡାଇବା
" ଯପରି ସମାନ ନଆିର ହ୍ରଦର ଯିବାକୁ ପଡବି ନାହିଁ"
ଓ କିଛ ିଦୟା ସହେ ଡର ରହେବି
“ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଦୟାଶୀଳ ହୁଅ କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ପରି ପାପର ଡର ଥାଉ "
ଶାରୀରିକ କଳଙି୍କତ ପରିଧାନେକୁ ଆପଣେ ଯଦଓି ଘୃଣୋ କର
“ ଏପରି କି ସମାନଙ୍କ ପରି‌ଧାନକୁ ଘୃଣୋ କର କାରଣେ ପାପ ଦ୍ୱ ାରା ଅଶୁ
ହାଇଅଛନି୍ତ|” ସମାନ ଏତ ପାପ ଦ୍ୱ ାରା ଅଶୁ ଯ ସମାନଙ୍କ କପଡା ମଧ୍ୟ
ଅଶୁ ଭାବ ଗଣୋଯାଏ |
Jude 1:24
ଆପଣେଙୁ୍କ ଝୁଣେି୍ଟବା ପଥରୁ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ
ଠିକ୍ ଜଣେ ଯତବଳ ଚାଲ ଯାତ୍ରା ପଥର ପଥର ଉପର ମାଡ ିପଡ, ସପରି
ପାପର ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆଗର ଝୁଣେି୍ଟ ପଡ | ଅନ୍ୟ ଭାଷାନ୍ତରର :“ତାଙ୍କ ଉପର ଭରସା
ରଖି ସାହାଯ୍ୟ ଜାରି ରଖିବା |” (ଦଖ: ତୁଳନାତ୍ମକ)
ଓ ତାଙ୍କ ମେହେମିୋର ଉପସି୍ଥତର ଆପଣେଙ୍କକୁ ରଖାଯିବ
ଯାହାଙ୍କର ମହମିା ଉଜ୍ଜଳ ଅଲାକକୁ ଯ ତାଙ୍କ ଉତ୍ତମତାକୁ ପ୍ରକାଶକରିବ | ଅନ୍ୟ
ଭାଷାନ୍ତରର : ଏବଂ ତାଙ୍କ ମହମିାର ଆନ ଓ ପୂଜା ପାଇ ଆପଣେଙୁ୍କ ଅନୁମତି
ମିଳିବ|”
ଅଧିକ ଖୁସ ିବନିୋ ଦାଷର
“ ପାପ ବନିା ଏବଂ ମହାନ୍ ଖୁସ ିକିମ୍ୱା ଓ କୌଣେସ ିପାପ ବନିା ଏବଂ ଆପଣେ ଖୁସର
ଭରିଯିବ”
କବଳ ପରମେଶ୍ୱର ଆମେର ଉାରକର୍ଷା, ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଆମେର ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ମୋଧ୍ୟମେର,
କବଳ ପରମଶ୍ୱର ଉାର ଆମକୁ କରନି୍ତ , କାରଣେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ କଣେ କଲ |”
ମେହେମିୋ,ଗୌରବ,ପରାକ୍ରମେ ଓ କର୍ଷାପଣେ,ଅନୋଦକିାଳ, ବର୍ଷମୋନେ ଓ ଯୁଗ ଯୁଗ ତାହୋଙ୍କର |
ଆମନ୍ ପରମଶ୍ୱର ସବର୍ଭଦା ଥିଲ, ଅଛନି୍ତ ଏବଂ ଗୌରବମୟ ଭାବ ରହବ, ସମ୍ପୂର୍ଭ
ଅ‌ଧିନାୟକତ୍ତ୍ୱ  ଏବଂ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ପୂର୍ଭ ଅ‌ଧିକାର |
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